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Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963,

9 AVR1L 1963.

PROJET DE LOI
modifiant les articles 3. 5 et 6bis des lois relatives
à la réparation des dommages dé guerre aux biens

privés. coordonnées le 30 janvier 1954.

1. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M, GELDOF.

Art. 2.

Au § 1. la, a). 3e ligne, et « in fine » du 20, remplacer
chaque fois les mots:

« d'une durée totale dépassant cinq ans »,
par les mots:

« d'uni: durée totale de deux ans »,

JUSTIFICATION.

Notre proposition de ramener de 5 à 2 ans le' maximum des con-
damnations encourues pour être admis au bénéfice des nouvelles dispo-
sitions de l'article 5 des lois coordonnees relatives aux réparations des
dommages de guerre, trouve sa justification:

1o dans le premier paragraphe de l'Exposé des Motifs du projet
de loi n° 425, qui précise que seules sont visées ·les personnes qui n'ont
pas subi de condamnation ou qui n'ont été punies que de peines
léqères.

On ne peut logiguement soutenir qu'une condamnation de 5 ans doit
être considérée comme étant une peine légère.

2° dans la loi du 14 novembre 1947, modifiant l'article 9 de la loi
du 31 mai 1888 établissant [a libération conditionnelle et les condamna-
tions conditionnelles dans le système pénal qui, dans son article pre-
mier, prévoit gue le juge pourra accorder le sursis lorsque la peine
infligée ne dépasse pas 2 ans. ceci étant, du point de vue pénal,
considéré comme une peine légère, toute condamnation supérieure à
2 ans ne pouvant être réduite gue par voie de grâce.
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ZITTING 1962-1963.

9 APRIL 1963.

WETSONTWERP
tot WIJZlglllgvan de artikelen 3. 5 en 6bis van
de wetten betreffende de herstelling der oorloqs-
schade aan private goederent samenqeordend op

30 januari 1954.

1.- AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER GELDOF.

Art.2.

In § 1, 1Q, a), 3de en 4de reqels, en « in fine )}van het
2°. de woorden:

« waarvan de totale duur meer dan vij] jaar bedraagt »,

vervangen door de woorden:
« waaruan de totale duut tioee jaar bedraagt »,

VERANTWOORDING.

Ons voorstel, dat ertoe strekt het maximum van de opgelopen vercor-
deltnqen om toegelaten te worden tot het qenot van de nleuwe bepa-
linqen van artikel 5 V,1O de qecoôrdineerde wetten betreffende de
herstelling del' oorloqsschade, van 5 op 2 [aar terug te brençen, vindt
z.ijn verantwoording:

l°in de eerste paragraaf van de Memorle van Toelichting van het
wetsontwerp n' 425, waarin wordt gepreciseerd dat slcchts diegenen
zijn beoogd die geen veroordelinq of slechts lichte straffen hehben
opqelopen,

Loqischerwljze kan men niet staande houden dat een veroordeling
tot 5 [aar als een lichte straf dient beschouwd te worden.

2° in de wet van 14 november 1947 tot wijziging van artikel 9
van de wet van 31 mel 1888, waarbi] de voorwaardelijke invrlj-
heidsstellinq en de voorwaardelljke veroordelingen in het strafstelsel
worden inqevoerd. Bq het eerste artlkel van bovenqenoernde wet wordt
bepaald dat de rechter de schorsinq kan verlenen, wanneer de opge-
legde straf niet meer dan 2 [aar bedraagt; uit strafrechtehjk oogpunt
wordt dit als een lichte straf beschouwd, daar elke veroordeling tot
meer dan 2 jaar alleen door een genademaatregel kan verminderd
worden,

z«,
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3" dans l'« vis. élllis P"C' le Conseil d'Elat, qui rappelle fort Ii propos:

« Le droit à la réparation des dommages de guerre trouvant son
Iondement dans la solidarité nationale qui lie l'ensemble des citoyens,
le législatcL1t' de 1947 a estimé que les personnes qui s'étaient volon-
talrcrnent soustrnttcs à cette solldarlté ct avaient comploté contre elle,
ne pouvaient se prévaloir de celle-ci pour obtenir le bénéfice de la loi
relative à la réparation des dommages de querre matériels. »

4° clans le fait gue lu charge financière qui va en découler pour la
communauté belge dépasse. nous affirme-t-on, les cinq cents mlliions,
ce qui est moralement indéfendable.

Il doit être bien précisé:
-- qu'il s'agit à Loriqine d'une peine de deux ans:
-~ que les personnes n'ayant pas encouru de condamnation mais qui

ont été inscrites sur les listés dressées par les auditeurs militaires,
auron! dû préalablement en obtenir J'effacement, les lois des
14 juin 1948 ct 29 février 1952 restant d'application.

[ 2 )

3" in hel atluies vall de Iënnd VElIl State, tonuiin, z.eer tereclii,
hct volgende ill herinnerinq urordt gebracht;

« Daar het recht op herstcl van de stoffclijkc oorloqsschadc zljn
oorspronq vindt in de nationale soli daritcit die alle staatsburqers blndt,
was de wetuevcr van 1947 van oordce l, dut zi] die zichzelf vrijwillig
haddcn uitqeslotcu van de nationale so lldar ltelt en tcqen haar haddcn
sarncnqespanncn, qcen bcrocp op deze soltdarttetr konclen doen Olll de
voordelen van cie wei op het hcrstel der stoffelijke oorloqsschadc te
qenietcn, »

4° in liet feit dat de Hnanclële las t, dle el' voor de Belgische
qemeenschap zal ult voorrvlocien, meer dan vijfhonderd miljoen
hedraaqr, naar men ons vcrzckert, wat ln morecl opztcht niet te recht-
vaardlqen ls.

Er moct duidelijk worden gezegd:
- dat het ecn oorspronkelijke straf van twee [aar geldt;
~- dut de pcrsoncn, die niet veroordeeld werdeu, maar wel Inqeschrcven

op de lijsten van de krt] qsauditeurs, hiervan voorafgaandeJijk de
uitwissinq moeten bekomen hebben, d aar de wetten van 14 [uni 1948
en 29 fcbruarl 1952 blijven gelden,

J. GELDOF.

II. -- AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VAN DER SCHliEREN.

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« L'article 5 des mêmes lois coordonnées est suivi d'un

article 5bis ainsi conçu:
» Sont toutefois admis 'au bénéfice de l'intervention de

l'Etat et n'encourent pas les exclusions prévues à l'article 5,
les personnes effectivement établies, pendant la gueno'e
1940~1945, dans la partie du territoire belge annexée
abusivement à l'Allemagne en mai 1940, telle qu'elle est
définie par l'article premier de la loi du 27 juillet 1953
déterminent les effets de l'application de la loi allemande
dans cette partie du territoire.

li' Ce droit all bénéfice de la loi est subordonné aliX condi-
tions suivantes: .

» a) avoir été relevé de la mesure de déchéance, même à.
temps, des droits civils et politiques prononcée sur pied des
arrëtés-lo! des 19 septembre 1945, 14 juii» 1918 et 20 juin
1945 relati]» li l'épuration civique et à la déchéance de ruitio-
nalité:· .

li' b) n'avait pas encouru de condamnation à une peine
criminelle coulée en [oree: de chose jugée: pout' infraction à.
la sûreté de: l'Etat, »

Art. 3.
Supprimer cet article.

Art,4.

Compléter cet article par un nouvel alinéa. libellé comme
suit: .

« Ceux qui n'ont pas introduit de demande d'indemnité
de réparation pourront déposer leur dossier selon les formes
prescrites. »

II. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER VAN DER SCHliEREN.

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« Na ertikel 5 van dezelfde gecoördineerde ioetten wordt

een artilcel5bis inqeooeqd, det luidt als volgt:
» Komen eoenioel in aanmerklng voor de tussenkomst

van de Steat en vellen niei onder de in ertikel 5 bepeelde
uitsluitinqen, de personenl die, tijdens de oorlog van 1910~
1945, ioerkelijk gevestigd uraten in dat gedeelte van het
Belqiscli grondgebii::d det in mel 1910 u-edetrechteliik inqe-
lijfd uietd bij Duitslend, zoels dit is bepaald in het eerste
ertikel der urei van 27 [uli 1953 tot bepeling van de: gevolgen
van de toepassing der Duitse wet in dit gedeelte van het
qrondqebied,

» Dit recht op het genot van de uiet is afhankelijk van de
oolqende uoortoeerden :

» a) ontheoen zijn Viln de zelfs tijdelijke oervellen-
oerklerinq wen de: burgerlijke en politieke rechten, uitqe-.
sproken krachtens de besluitwetten oan 19 september 1915,
11 [uni 1918 en 20 [uni 1945 betre:ffende de epuratie
inzake buroertrouio en betreffende de vetvellenverklerinq
van ruitionnlitelt:

li' b) geen in krecht van gewijsde getre:den oeroordellnq
tot een criminele straf te hebben opgelopen wegens een
misdrijf teqen de uitioendiqe oeiliqheid van de Steet. »

Art. 3.
Dit artikel weqlaten,

Art. 4.

Dit artikel aanvullen met een nieuw Iid, dat luidt als
volgt:

« Deqenen, die geen ennoresq tot herstelvergoeding heb-
ben inqediend, kunnen hun dossier in de uoorqeschreoen
oormen neetleqqen, »

J. VAN DER SCHUEREN,
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